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See the notice on TED website

167915-2026 - Competition
Bulgaria – Construction work for water and sewage pipelines – Избор на изпълнител за 
сключване на рамково споразумение с предмет „Изграждане, реконструкция, 
рехабилитация и основен ремонт на ВиК мрежа на територията на Община Козлодуй, при 
възникване на необходимост“
OJ S 49/2026 11/03/2026
Contract or concession notice – standard regime
Works

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА КОЗЛОДУЙ
Email: op.ob.kozloduy@gmail.com
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Избор на изпълнител за сключване на рамково споразумение с предмет 
„Изграждане, реконструкция, рехабилитация и основен ремонт на ВиК мрежа на 
територията на Община Козлодуй, при възникване на необходимост“
Description: С провеждане на настоящата процедура Възложителят цели сключване на 
рамково споразумение с един изпълнител за възлагане на дейностите за изграждане, 
реконструкция, рехабилитация и основен ремонт на ВиК мрежа на територията на 
Община Козлодуй, при възникване на необходимост. Строителните работи, предмет на 
обществената поръчка могат да включват: - Изграждане на водоснабдителни и 
канализационни мрежи и/или съоръжения на територията на община Козлодуй; - 
Реконструкция на водоснабдителни и канализационни мрежи и/или съоръжения на 
територията на община Козлодуй; - Рехабилитация на водоснабдителни и 
канализационни мрежи и/или съоръжения на територията на община Козлодуй; - 
Основен ремонт на водоснабдителни и канализационни мрежи и/или съоръжения на 
територията на община Козлодуй; - Извършване на необходимите изпитвания и 
лабораторни изследвания; - Отстраняване на проявени дефекти през гаранционните 
срокове, определени с договора за възлагане на обществената поръчка. При 
изпълнение на предмета на посочените по-горе видове обекти, могат да бъдат 
възлагани следните видове работи: - Доставка, полагане и всички съпътстващи 
дейности на водопроводни полиетиленови тръби Ф90 РЕ100 PN10; - Доставка, полагане 
и всички съпътстващи дейности на водопроводни полиетиленови тръби Ф110 РЕ100 
PN10; - Доставка, полагане и всички съпътстващи дейности на водопроводни 
полиетиленови тръби Ф125 РЕ100 PN10; - Доставка, полагане и всички съпътстващи 
дейности на водопроводни полиетиленови тръби Ф200 РЕ100 PN10; - СВО; - 
Възстановяване на настилка Ф90; - Възстановяване на настилка Ф110; - Възстановяване 
на настилка Ф125; - Възстановяване на настилка Ф200; - Доставка, полагане и всички 
съпътстващи дейности на Полипропиленови тръби (РP) DN315; - Доставка, полагане и 
всички съпътстващи дейности на Полипропиленови тръби (РP) DN400; - Доставка, 
полагане и всички съпътстващи дейности на Полипропиленови тръби(РP) DN500; - 
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Доставка, полагане и всички съпътстващи дейности на Стъклопластови тръби GRP 
DN600; - Доставка, полагане и всички съпътстващи дейности на Стъклопластови тръби 
GRP DN800; - СКО; - УО; - Преливници; - Възстановяване на настилка DN315; - 
Възстановяване на настилка DN400; - Възстановяване на настилка DN500; - 
Възстановяване на настилка DN600; - Възстановяване на настилка DN800. ​​​​​​​ 
Изискванията към дейностите, включени в предмета на обществената поръчка, се 
определят в Техническа спецификация, неразделна част от настоящата документация. 
Обхватът и обемът на отделните поръчки, възлагани въз основа на рамковото 
споразумение, ще зависят от конкретната необходимост на Възложителя, както и от 
изискванията на нормативната уредба в срока на Рамковото споразумение. 
Възложителят заявява изпълнение на дейности, като конкретизира параметрите за 
всеки обект, според нуждите си, без задължение да заяви изпълнение за пълния размер 
на прогнозната стойност на обществената поръчка. Изпълнителят ще извършва 
строителството, предмет на настоящата обществена поръчка, след уведомяване от 
страна на Възложителя за възникнала необходимост. При провеждане на настоящата 
обществена поръчка, Възложителят ще приложи реда по чл. 104, ал. 2 от ЗОП
Procedure identifier: 1adea1a1-0ab2-40b4-a623-29e0cee68640
Internal identifier: 519271
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45231300 Construction work for water and sewage pipelines

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 18 385 118,34 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП разглеждането и оценката на 
представените оферти, съгласно избраният критерий за възлагане, ще се извърши от 
комисия по реда на чл. 61 от ППЗОП, като техническите и ценовите предложения на 
участниците се оценяват преди проверка на документите за наличие на основания за 
отстраняване свързани с личното състояние и съответствие с критериите за подбор. 2. 
Основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 и чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП се отнасят за: а) 
лицата, които представляват участника и членовете на управителни и надзорни органи 
и за др. лица на участника, съгласно регистъра, в който е вписан участника, ако има 
такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. Когато в състава на 
тези органи участва юридическо лице, основанията се отнасят за физическите лица, 
които го представляват съгласно регистъра, в който е вписано юридическото лице, ако 
има такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. б) Физическите 
лица по пълномощие, когато участникът, или юридическо лице в състава на негов 
контролен или управителен орган се представлява от такова лице. 3. Други основания 
за отстраняване от участие - при условията на чл.107 от ЗОП; 4. Участници, за които са 
налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 
2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна, не могат да участват пряко и/или косвено в 
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настоящата обществена поръчка. 5. Непосредствено при подписването на всеки 
конкретен договор, избраният изпълнител следва да представи изискуемата гаранция за 
изпълнение, която е в размер на 2 % от стойността на всеки конкретен договор без вкл. 
ДДС. 6. По всеки конкретен договор се предвижда авансово плащане в размер на до 20 
% от цената за изпълнение на договора. Като условие за извършване на авансовото 
плащане изпълнителят трябва да представи гаранция, която обезпечава авансово 
предоставените средства, в размера на тези средства в една от формите посочени в чл. 
111, ал. 5 от ЗОП. Гаранция в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за авансово предоставените 
средства не се представя, ако с представените документи във връзка с поканата за 
допълване на офертата, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ писмено заяви пред ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, че не 
желае да бъде извършвано авансово плащане. В този случай сумата, предназначена за 
авансовото плащане, се трансформира към междините плащания и за него се прилагат 
правилата за извършване на междинни плащания. Условията и сроковете за задържане, 
усвояване или освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в проекта на 
договора за възлагане обществена поръчка.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 



167915-2026 Page 4/13

на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); За кандидата или участника е установено, че е 
опитал е да повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
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корупцията; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; обстоятелствата по чл. по 
чл. 113 от Закона за сметната палата
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Избор на изпълнител за сключване на рамково споразумение с предмет 
„Изграждане, реконструкция, рехабилитация и основен ремонт на ВиК мрежа на 
територията на Община Козлодуй, при възникване на необходимост“
Description: С провеждане на настоящата процедура Възложителят цели сключване на 
рамково споразумение с един изпълнител за възлагане на дейностите за изграждане, 
реконструкция, рехабилитация и основен ремонт на ВиК мрежа на територията на 
Община Козлодуй, при възникване на необходимост. Строителните работи, предмет на 
обществената поръчка могат да включват: - Изграждане на водоснабдителни и 
канализационни мрежи и/или съоръжения на територията на община Козлодуй; - 
Реконструкция на водоснабдителни и канализационни мрежи и/или съоръжения на 
територията на община Козлодуй; - Рехабилитация на водоснабдителни и 
канализационни мрежи и/или съоръжения на територията на община Козлодуй; - 
Основен ремонт на водоснабдителни и канализационни мрежи и/или съоръжения на 
територията на община Козлодуй; - Извършване на необходимите изпитвания и 
лабораторни изследвания; - Отстраняване на проявени дефекти през гаранционните 
срокове, определени с договора за възлагане на обществената поръчка. ​​​​​​​При 
изпълнение на предмета на посочените по-горе видове обекти, могат да бъдат 
възлагани следните видове работи: - Доставка, полагане и всички съпътстващи 
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дейности на водопроводни полиетиленови тръби Ф90 РЕ100 PN10; - Доставка, полагане 
и всички съпътстващи дейности на водопроводни полиетиленови тръби Ф110 РЕ100 
PN10; - Доставка, полагане и всички съпътстващи дейности на водопроводни 
полиетиленови тръби Ф125 РЕ100 PN10; - Доставка, полагане и всички съпътстващи 
дейности на водопроводни полиетиленови тръби Ф200 РЕ100 PN10; - СВО; - 
Възстановяване на настилка Ф90; - Възстановяване на настилка Ф110; - Възстановяване 
на настилка Ф125; - Възстановяване на настилка Ф200; - Доставка, полагане и всички 
съпътстващи дейности на Полипропиленови тръби (РP) DN315; - Доставка, полагане и 
всички съпътстващи дейности на Полипропиленови тръби (РP) DN400; - Доставка, 
полагане и всички съпътстващи дейности на Полипропиленови тръби(РP) DN500; - 
Доставка, полагане и всички съпътстващи дейности на Стъклопластови тръби GRP 
DN600; - Доставка, полагане и всички съпътстващи дейности на Стъклопластови тръби 
GRP DN800; - СКО; - УО; - Преливници; - Възстановяване на настилка DN315; - 
Възстановяване на настилка DN400; - Възстановяване на настилка DN500; - 
Възстановяване на настилка DN600; - Възстановяване на настилка DN800. 
Изискванията към дейностите, включени в предмета на обществената поръчка, се 
определят в Техническа спецификация, неразделна част от настоящата документация. 
Обхватът и обемът на отделните поръчки, възлагани въз основа на рамковото 
споразумение, ще зависят от конкретната необходимост на Възложителя, както и от 
изискванията на нормативната уредба в срока на Рамковото споразумение. 
Възложителят заявява изпълнение на дейности, като конкретизира параметрите за 
всеки обект, според нуждите си, без задължение да заяви изпълнение за пълния размер 
на прогнозната стойност на обществената поръчка. Изпълнителят ще извършва 
строителството, предмет на настоящата обществена поръчка, след уведомяване от 
страна на Възложителя за възникнала необходимост. При провеждане на настоящата 
обществена поръчка, Възложителят ще приложи реда по чл. 104, ал. 2 от ЗОП
Internal identifier: 519271

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45231300 Construction work for water and sewage pipelines

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 4 Years

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 18 385 118,34 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: 1. Обхватът и обемът на отделните/конкретните договори, 
възлагани въз основа на рамковото споразумение, ще зависят от конкретната 
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необходимост на Възложителя, както и от изискванията на нормативната уредба в срока 
на Рамковото споразумение. При сключването на конкретните договори, въз основа на 
подписаното в резултат на настоящото възлагане Рамково споразумение, не могат да 
бъдат променяни условията, регламентирани в него, освен тези, които изрично е 
определено, че може да бъде договорено друго в конкретния договор. Независимо от 
това, при никакво обстоятелства, с конкретния договор не могат да се променят 
съществено условията по сключеното Рамково споразумение. 2.Възлагане на конкретни 
договори ще се извършва в зависимост от техническата готовност, необходимостта на 
Възложителя от възлагане на изпълнението, осигурения от него финансов ресурс, както 
и осъществяването на свързаните с изпълнението на конкретната поръчка строителни 
дейности. 3. За всеки конкретен договор за изпълнение, който ще бъде сключен в 
рамките на споразумението, Възложителят ще изпраща покана за допълване на 
офертата до потенциалния изпълнител, като ще конкретизира вида, обема на работата, 
максималната прогнозна стойност и максималния срок за изпълнение в отправяната до 
изпълнителя писмена покана за представяне на оферта. 4. Сроковете за изпълнение ще 
се определят от Възложителя за всеки конкретен договор за възлагане на обществена 
поръчка, като същите ще бъдат посочени в Поканата до Изпълнителя. Срок за 
изпълнение на дейностите по сключени конкретни договори за изпълнение на СМР 
започва да тече, както следва: - За обекти с влязло в сила разрешение за строеж: 
срокът за изпълнение започва да тече от датата на съставяне и подписване на 
Протокол за откриване на строителна площадка и определяне на строителна линия и 
ниво за строежа (Приложение № 2а към чл. 7, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 
г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството) и приключва със 
съставянето на Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа 
(Приложение №15 към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне 
на актове и протоколи по време на строителството). - За обекти, за които не е 
необходимо Разрешение за строеж: срокът за изпълнение започва да тече след 
изтичане на три календарни дни от получаване на възлагателно писмо от Възложителя 
до Изпълнителя и приключва с подписването на приемо-предавателен протокол за 
приемане на изпълнението на договора без забележки. Договорите, които ще бъдат 
сключени с потенциалния изпълнител въз основа на Рамковото споразумение /РС/, 
могат да се сключват през целия срок на действие на РС, включително и в деня преди 
изтичането му. Срокът на всеки един от договорите е до 24 месеца и се определя от 
Възложителя за всеки конкретен обект. На основание на чл. 113, ал. 3 от ЗОП – Срокът 
на договорите, сключени въз основа на рамково споразумение, може да надхвърля 
крайния срок на споразумението с не – повече от 12 месеца – когато е необходимо 
време за приключване изпълнението на предмета на договора.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are included

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: 1. Участникът трябва да е вписан в Централния 
професионален регистър на строителя, за изпълнение на строежи четвърта група, 
минимум втора категория или еквивалент, съгласно Правилника за реда за вписване и 
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водене на Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС). Когато участник е 
чуждестранно лице, същото трябва да притежава еквивалентно вписване в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държавата, в която е установено. Въпросното 
изискване е мотивирано от обхвата на предмета на обществената поръчка, който 
предвижда подлежащите на извършване дейности и възлагани обекти да обхващат 
именно тази категория строежи, в който смисъл това изискване Възложителят смята за 
пропорционално. Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира 
съответствие с изискването като попълва поле ,,Вписване в съответен професионален 
регистър” на Част IV, раздел А „Годност“ от ЕЕДОП. Документи за доказване: При 
прилагане на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участниците представят копие на валидно 
удостоверение за вписване в ЦПРС, а за чуждестранни лица - еквивалентен документ, 
съдържащ информация за еквивалентно вписване в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени. При сключване на договор, 
определеният за изпълнител участник, представя копие на валидно удостоверение за 
вписване в ЦПРС. Ако определеният за изпълнител участник е чуждестранно лице, при 
сключване на договора, той трябва да представи документ, с който да докаже, че има 
право да изпълнява възлаганата дейност в Република България, включително че е 
извършил съответната регистрация съгласно Закона за камарата на строителите, във 
връзка с разпоредбата на чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП. Следва да се има предвид, че 
съгласно чл. 25а от Закона за камарата на строителите, лицата могат да се позоват и на 
удостоверение за извършване на еднократна или временна строителна услуга за 
конкретен строеж на територията на Република България.

Criterion: Professional risk indemnity insurance
Description of selection criterion: 2. Участниците следва да притежават Застраховка 
„Професионална отговорност” с обхват строителство за вреди, причинени на други 
участници в строителството и/или на трети лица, вследствие на неправомерни действия 
или бездействия при или по повод изпълнение на задълженията му, съгласно чл. 171, 
ал. 1 от ЗУТ (или еквивалентна застраховка или гаранция за чуждестранното лице – 
участник, в съответствие с чл.171а, ал.1 от ЗУТ), с лимит на отговорността, не по-нисък 
от предвидения в разпоредбите съответно на чл. 5, ал.2, т.2 от Наредбата за условията 
и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството Деклариране: 
При подаване на офертата участникът декларира съответствие с поставеното 
изискване, като попълва част IV Критерии за подбор, раздел Б: „Икономическо и 
финансово състояние“, поле „Застрахователна полица за риск „професионална 
отговорност“. Доказване: За доказване на поставеното изискване участникът, избран за 
изпълнител следва да представи Доказателства за наличие на застраховка 
"Професионална отговорност" или еквивалент. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията 
съгласно чл. 66 от ЗОП. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП Възложителят може да 
изисква по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Когато по основателна 
причина участникът не е в състояние да представи поисканите от възложителя 
документи, той може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта 
на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

Criterion: General yearly turnover
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Description of selection criterion: 3. През последните 3 (три) приключили финансови 
години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, участникът трябва да е реализирал общ оборот в размер не по-малък от 
18 000 000 евро. За участник – чуждестранно лице оборотът се изчислява по 
официалния курс на БНБ за съответната валута в евро към датата на подаване на 
офертата. Забележка: Изискуемият оборот се изчислява на база годишните обороти по 
смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП. ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата участникът 
декларира съответствие с поставеното изискване, като попълва част IV, раздел Б 
„Икономическо и финансово състояние“, поле „общ годишен оборот”. Документи за 
доказване (представят се само при условията на чл. 67, ал. 5 и 112, ал. 1,т. 2 от ЗОП): - 
Справка за общия оборот за последните 3 (три) приключили финансови години, в 
зависимост от датата на която участникът е учреден или е започнал дейността си. или - 
Копия на годишните отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква от законодателството на държавата, в която участникът е установен.

Criterion: Specific yearly turnover
Description of selection criterion: 4. През последните 3 (три) приключили финансови 
години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, участникът трябва да е реализирал, оборот от строително-монтажни 
работи в размер не по-малък от 9 000 000 евро. За участник – чуждестранно лице 
оборотът се изчислява по официалния курс на БНБ за съответната валута в евро към 
датата на подаване на офертата. Забележка: Изискуемият оборот се изчислява на база 
годишните обороти по смисъла на § 2 и т. 67 от ДР на ЗОП. ДОКАЗВАНЕ: При подаване 
на офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване, като попълва 
част IV, раздел Б „Икономическо и финансово състояние“, поле „конкретен годишен 
оборот“ от ЕЕДОП. Документи за доказване (представят се само при условията на чл. 
67, ал. 5 и 112, ал. 1,т. 2 от ЗОП): - Справка за оборота от строително монтажни работи 
за последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от датата на която 
участникът е учреден или е започнал дейността си. или - Копия на годишните отчети или 
техни съставни части, когато публикуването им се изисква от законодателството на 
държавата, в която участникът е установен.

Criterion: References on specified works
Description of selection criterion: 5. Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от 
датата на подаване на офертата следва да е изпълнил най-малко 1 (една) дейност за 
строителство, с предмет, идентичен или сходен, с предмета на поръчката. *Под 
„дейност, сходна с предмета на обществена поръчка“ следва да се разбира извършване 
на строителни дейности по изграждане и/или реконструкция и/или основен ремонт на 
преносни и/или разпределителни проводи и/или съоръжения и/или устройства в 
областта на водоснабдяването и/или канализацията. Възложителят не въвежда 
изискване за минимален обем на изпълнената дейност. Забележка – За изпълнен обект 
се приема обект, за който е съставен и подписан Протокол за установяване годността за 
ползване на строежа (Приложение № 16) и/или Удостоверение за въвеждане в 
експлоатация и/или Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа 
(приложение № 15), съгласно Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и 
протоколи по време на строителството или еквивалентни документи, а в случаите когато 
такъв Акт не се изисква, за строежът има подписан приемо-предавателен протокол за 
приключване на изпълнението му или еквивалентен документ. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез 
попълване на част IV, б. В „Технически и професионални способности” в приложимото 
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поле на ЕЕДОП. В това поле участниците следва да посочат описание на изпълненото 
от тях строителство през определения от Възложителя период с посочване на описание 
на дейностите за строителство, сумите, датите и получателите. Документи за доказване: 
При сключване на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за 
изпълнител участник трябва да представи - списък на строителството, идентично или 
сходно с предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, 
които съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, 
вида, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. При участие 
на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от 
ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да 
отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: 6. Изисква се участникът в процедурата да прилага 
система за управление на качеството, сертифицирана съгласно стандарт БДС EN ISO 
9001:2015 (или еквивалентен сертификат, издаден от органи, установени в други 
държави членки) с обхват, включващ в обхвата си строителство. Деклариране: При 
подаване на оферта, информацията относно изискването се посочва от участника в 
ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел, Г. Стандарти за осигуряване на 
качеството и стандарти за екологично управление. Документи за доказване: При 
сключване на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за 
изпълнител участник трябва да представи Валиден/ни сертификат/и, издаден/и от 
акредитирани лица, за контрол на качеството, удостоверяващ/и съответствие със 
съответния стандарт. Участникът, определен за изпълнител, трябва да има валиден/ни 
сертификат/и през целия срок на изпълнение на договора, а когато е приложимо да 
прилага еквивалентните мерки. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. При 
участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, 
ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва 
да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Най-ниска цена
Description: Оценката се извършва на база предложена от участника „Обща цена за 
изпълнение“, формирана като сбор от предложените единични цени за видове работи. 
Участникът, предложил най-ниска обща цена, се класира на първо място.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/519271
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/519271

https://app.eop.bg/today/519271
https://app.eop.bg/today/519271
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Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 14/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 15/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
Framework agreement, without reopening of competition
Maximum number of participants: 1
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция по 
приходите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation receiving requests to participate: ОБЩИНА КОЗЛОДУЙ
Organisation processing tenders: ОБЩИНА КОЗЛОДУЙ

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА КОЗЛОДУЙ
Registration number: 000193250
Postal address: ул. "Христо Ботев" № 13
Town: гр. Козлодуй
Postcode: 3320
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
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Country: Bulgaria
Contact point: ИРЕНА ГЪЛЪБОВА КИРИЛОВА-ПОПОВА
Email: op.ob.kozloduy@gmail.com
Telephone: +359 97385865
Internet address: https://www.kozloduy.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1263
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция по приходите
Registration number: 131063188
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: +35970018700
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +35929406000
Roles of this organisation: 

mailto:op.ob.kozloduy@gmail.com
https://www.kozloduy.bg
https://app.eop.bg/buyer/1263
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telephone: +35928101700
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: 96e820f8-03e4-4516-9153-2139709c22ce  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 10/03/2026 14:02:03 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 167915-2026
OJ S issue number: 49/2026
Publication date: 11/03/2026

mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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